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Qv = 60 ÷ 1300 m3/h 
Pt = 50 ÷ 380 Kgf/m2

Qv = 30 ÷ 1000 m3/h 
Pt = 70 ÷ 400 Kgf/m2
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VENTILADOR CENTRIFUGOVentilatore centrifugo a pale
aperte per portate basse ad
alta prevalenza. Adatto per
trasporto di materiale
granulare. Solo in esecuzione
in accoppiamento diretto.
Temperatura massima
dell'aria: 60°C. Costruzioni
speciali a richiesta.

Ventilateur centrifuge à pales
ouvertes pour faible débits et
hautes pressions. Idéal pour
le transport de matériaux en
grains. Exécution en
accouplement direct
seulement. Température maxi
de l'air: 60°C. Exécutions
spéciales en option.

Centrifugal fan with open
vanes for low flow rates and
high total head. Suitable for
conveying granular material.
Direct coupling only. Max. air
temperature: 60°C. Special
constructions upon request.

Radialventilator mit offenen
Laufrädern. Geringe
Fördermengen und große
Förderhohe. Geeignet zum
Transport von körnigem
Material. Ausführung nur mit
direkter Kupplung. Maximale
Lufttemperatur: 60°C.
Sonderausführungen auf
Anfrage.

Ventilador centrífugo con
aspas abiertas, para flujos de
aire bajos y altura de
impulsión elevada. Apto para
el transporte de material
granuloso. Sólo en acopla-
miento directo. Temperatura
máxima del aire: 60 ° C.
Construcciones especiales a
pedido.

Ventilatore centrifugo a pale
curve in avanti o pale aperte
per portate basse e
prevalenze medie. Adatto per
aspirazione gas di scarico e
fumi di combustione. Solo in
esecuzione in accoppiamento
diretto. Temperatura massima
dell'aria: 60°C. Costruzioni
speciali a richiesta.

Ventilateur centrifuge à pales
incurvées ou à pales
ouvertes pour faible débits et
hautes pressions. Idéal pour
l'aspiration de gaz d'échap-
pement et de fumées de la
combustion. Exécution en
accouplement direct
seulement. Température maxi
de l 'air 60° C. Exécutions
spéciales en option .

Centrifugal fan with forward
curved vanes or open vanes
for low flow rates medium
total heads. Suitable for
extracting exhaust gas and
combustion fumes. Direct
motor coupling only. Max. air
temperature: 60°C. Special
constructions upon request.

Radialventilator mit vorwärts
gekrümmerten Laufrädern
oder offener
Flugeinlaufrädern. 
Geringe Fördermengen und
mittelgroße Förderhohen.
Geeignet für Ansaug von
Abgasen und
V e r b r e n n u n g s r a u c h .
Ausführung nur mit direkter
Kupplung. Maximale
Lufttemperatur 60°C.
Sonderausführungen auf
Anfrage.

Ventilador centrifugo con
aspas curvas adelante o
aspas abiertas, para flujos de
aire bajos y media altura de
impuisión. Apto para
aspiración gases de escape y
humos de combustión. Sólo
en acoplamiento directo.
Temperatura máxima del aire:
60 °C. Construcciones
especiales a pedido.
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